
 
CONTRATO DE SERVICIOS SERVICES AGREEMENT 

Fecha de 
entrada en 
vigor 

22.09.2022, o la fecha última de firma por 
todas las partes, lo que sea posterior 

Effective Date  22.09.2022, or the last date of signature 
by all parties, whichever is later 

Fecha de 
finalización 

20.09.2024 Termination 
Date 

20.09.2024 

Datos de 
Medtronic  

Medtronic Iberica S.A.U, compañía con 
sede comercial en María de Portugal 11, 
28050, Madrid y CIF  
("Medtronic"). 

Medtronic 
Details   

Medtronic Iberica S.A.U, a company 
having its principal place of business at 
María de Portugal 11, 28050, Madrid and 
VAT number    ("Medtronic"). 

Datos del 
Consultor 

Fundación Pública Andaluza para la 
Gestión de la Investigación en Salud de 
Sevilla (FISEVI), Avenida Manuel Siurot 
s/n Edificio Laboratorios Planta Sexta 
(41013) Sevilla y CIF  (el 
“Consultor”). 
 
y 
 
D. Isaac Peña Vergara, persona física con 
domicilio laboral en Hospital Virgen del 
Rocío, Avenida Manuel Siurot s/n, 41013, 
Sevilla  y NIF  
Dña. Yolanda Camacho Montesinos, 
persona física con domicilio laboral en 
Hospital Virgen del Rocío, Avenida Manuel 
Siurot s/n, 41013, Sevilla y NIF  
Dña. Rocío Álvarez Fernández, persona 
física con domicilio laboral en Hospital 
Virgen del Rocío, Avenida Manuel Siurot 
s/n, 41013, Sevilla y NIF  
(conjuntamente, los “Consultores 
asociados”). 

Consultant 
Details 

Fundación Pública Andaluza para la 
Gestión de la Investigación en Salud de 
Sevilla (FISEVI), Avenida Manuel Siurot 
s/n Edificio Laboratorios Planta Sexta 
(41013) Sevilla, ID  
(“Consultant”) 
 
and 
 
Mr. Isaac Peña Vergara an individual 
with a professional address at Hospital 
Virgen del Rocío, Avenida Manuel Siurot 
s/n, 41013, Sevilla and national ID number 

 
Mrs. Yolanda Camacho Montesinos an 
individual with a professional address at 
Hospital Virgen del Rocío, Avenida 
Manuel Siurot s/n, 41013, Sevilla and 
national ID number  
Mrs. Rocío Álvarez Fernández, an 
individual with a professional address at 
Hospital Virgen del Rocío, Avenida 
Manuel Siurot s/n, 41013, Sevilla and 
national ID number  
(collectively, the “Consultant 
Associates”) 

Descripción de 
los Servicios  

A petición de Medtronic, los Consultores 
Asociados prestarán los siguientes 
Servicios:  

1 ACTIVIDADES DE EDUCACIÓN Y 
FORMACIÓN: 

1.1 Asistir y realizar presentaciones en 
reuniones/congresos médicos (que 
pueden realizarse en persona o a 

Description of 
Services  

On the request of Medtronic, Consultant 
Associates shall perform the following 
Services: 
 

1. EDUCATION AND TRAINING 
DUTIES 

1.1 Attend and make presentations at 
medical meetings (which may be 
conducted in-person or remotely, 



distancia, incluso por tele- o 
videoconferencia, según proceda) 
organizados por Medtronic 

1.2 Realizar formación sobre el uso 
seguro y eficaz de los productos 
Medtronic, así como sobre temas 
relacionados con el uso adecuado de 
nuestros productos, terapias y 
servicios relacionados y programas 
de apoyo. La formación puede 
impartirse en persona o a distancia 
(por ejemplo, a través de video 
conferencia) 

1.3 Llevar a cabo "formación in situ" 
durante intervenciones regulares 
programadas en el centro médico 
del Consultor Asociado para médicos 
seleccionados por Medtronic. Dicha 
Sesión de Formación será realizada 
por el Consultor Asociado durante 
una cirugía en vivo en su Institución e 
incluirá una sesión de información 
previa a la cirugía, el tiempo 
adecuado de explicación durante de 
la intervención y una sesión 
informativa posterior que 
comprenderá los siguientes puntos: 

 Discusión y explicación por parte 
del Consultor Asociado de las 
características y aspectos cruciales 
del procedimiento/técnicas y la 
prevención y/o tratamiento de las 
complicaciones derivadas de las 
mismas; y 

 Discusión de los temas de interés 
relativos al dispositivo y o el 
procedimiento/técnicas, como, 
entre otros la selección de 
pacientes, estudios de casos, pre-
paciente, el manejo intra y post-
operatorio y la gestión 
complicaciones. 

La formación puede impartirse en 
persona o a distancia, según proceda 
(por ejemplo, mediante el uso de 
instrumentos de videoconferencia 

including via tele- or 
videoconference, as appropriate) 
organized by Medtronic.   
 

1.2 Provide training on the safe and 
effective use of Medtronic products 
as well as education on topics 
associated with the appropriate 
use of our products, therapies and 
related services and support 
programs. Such training may be 
provided either in-person or 
remotely (e.g. via tele- or 
videoconference).  
 

1.3 Conduct "On-Site Training" 
during regular scheduled 
interventions for physicians 
selected by Medtronic. Such 
training session shall be conducted 
by Consultant Associate during a 
live surgery performed by 
Consultant Associate at his/her 
institution and include pre-op 
briefing, an appropriate allocation 
of time spent on explanation 
during the intervention and post-
op debriefing by Consultant 
Associate: 

 
 characteristics and crucial 

aspects of the techniques 
and the prevention and/or 
treatment of 
complications arising 
therefrom; and 

   relevant techniques, 
such as but not limited to 
patient selection, cases 
studies, patient pre-, intra- 
and post-operative 
management and 
complication 
management. 

 
 Such training may be provided 

either in-person or remotely as 
appropriate (e.g. through the use 



adecuados que permitan a los 
médicos participantes ver e 
interactuar con el Consultor 
Asociado). 

2 ACTIVIDADES DE FORMACIÓN 
CON “HANDS-ON” 

2.1 El Consultor realizará formación 
práctica “Hands-On”. 

La Formación Práctica “Hands-on” 
se entenderá como la educación y 
formación individual de uno o 
varios Participantes de la Institución 
Médica Anfitriona impartidas por el 
Consultor sobre determinados 
procedimientos o productos, 
mediante casos reales de pacientes 
que se encuentren bajo la atención 
del Participante. Como parte de la 
formación, el Consultor explicará el 
procedimiento y asistirá al 
Participante en su realización de 
acuerdo con su propio criterio 
médico y dentro de sus 
responsabilidades profesionales. Si 
hubiera Participantes de 
instituciones diferentes a la 
Institución Médica Anfitriona, 
podrán asistir a la formación, pero 
no podrán realizar la actividad 
práctica con el paciente. 
 
 
 

3 ACTIVIDADES DE PROCTORING 

3.1 A petición de Medtronic, realizar 
sesiones de proctoring en las 
instituciones médicas de los 
médicos seleccionados por 
Medtronic que realicen los 
procedimientos de implante de 
productos Medtronic.  

Una sesión proctoring incluirá lo 
siguiente: 
(a) De conformidad con la 

normativa y el reglamento del 

of appropriate video conferencing 
tools to allow participating 
physicians to view and interact with 
the Consultant Associate).  

 
2. HANDS-ON TRAINING DUTIES 
 

2.1 Consultant shall provide hands-on 
training. 

A “Hands-On” training under this 
Agreement is defined as: individual 
training and education of one or 
more Trainee(s) of the Host Medical 
Institution by the Consultant on 
certain procedures or products, 
using actual cases of patients under 
the care of the Trainee. As part of 
the training, the Consultant shall 
explain the procedure and support 
the Trainee based on the 
Consultant’s own medical 
judgement and within the scope of 
the Consultant’s professional 
responsibilities on the 
performance of the procedure. The 
specific terms applicable to Hands-
On Training are set forth in 
Attachment E. If any of the Trainees 
are from institutions other than the 
Host Medical Institution they can 
attend the training but cannot 
perform any patient hands-on 
activity. 
 

3. PROCTORING DUTIES 
 
3.1 Conduct Proctoring Sessions at 

medical institutions of physicians 
selected by Medtronic who are 
performing surgical procedures 
such as a Medtronic device 
(“Device”) implant procedures. 

A Proctoring Session shall 
include the following:  
a. In compliance with the rules 

and regulations of the 



centro médico donde se 
realice la Sesión de 
Proctoring, tomar las medidas 
necesarias para la preparación 
de la visita planificada; 

(b) Observación del médico/s 
durante el implante del 
dispositivo; 

(c) Evaluación y asesoramiento 
verbal del médico/s para 
garantizar que las siguientes 
tareas/habilidades se 
demuestran y aplican 
correctamente:  

i. selección apropiada del 
paciente y del 
dispositivo, técnica de 
implante apropiado, 
manejo apropiado del 
dispositivo, 
reconocimiento de las 
condiciones clínicas 
especiales, como daños 
en el dispositivo, soporte 
de dispositivos 
inadecuados, retirada de 
dispositivos. 

3.2 Entre las tareas del Consultor 
Asociado no se encontrará la de 
ayudar de forma activa (hands-on) 
durante el procedimiento como 
una función normal de proctoring. 
El Consultor Asociado podrá 
decidir hacerlo en circunstancias 
particulares en base a su juicio 
médico independiente y 
responsabilidades éticas / 
profesionales (por ejemplo, en una 
emergencia médica) pero esto se 
hará bajo su propia decisión y 
responsabilidad. 

3.3 En la medida en que el Consultor 
Asociado y el médico que va a 
recibir la formación estén de 
acuerdo en que la sesión de 
proctoring se haga de forma virtual, 

medical institution where the 
Proctoring Session is 
conducted, take the 
necessary steps concerning 
all aspects of the planned 
visit;  

b. Observe physician(s) during 
the procedure; 

c. Evaluate the physician(s) to 
ensure that the following 
skills are demonstrated and 
verbally advise the 
physician(s) to use the 
following skills: 
i. Appropriate patient 

selection, appropriate 
selection of Device, 
appropriate selection of 
procedure, appropriate 
implant or procedural 
technique, appropriate 
handling of the Device, 
recognition of special 
clinical conditions, such 
as Device damage; 
inadequate Device 
support; and need for 
Device retrieval.  

3.2 Consultant’s Associate duties do 
not include providing “hands on” 
assistance during the operation as 
a normal proctoring function and 
would not constitute telemedicine 
if performed remotely. Consultant 
Associate may decide to do so in 
particular circumstances based on 
his/her independent medical 
judgment and 
ethical/professional 
responsibilities e.g. in a medical 
emergency, but this is solely 
Consultant’s Associate decision 
and responsibility.  

3.3 To the extent that the Consultant 
Associate and relevant physician 
have agreed that the Proctoring 
will be done remotely, the 



se aplicarán las siguientes 
condiciones: 

a) El Consultor Asociado se 
asegurará de que: 

i. El médico que va a realizar 
el procedimiento ha 
obtenido el 
consentimiento previo 
para el proctoring virtual; 

ii. la plataforma utilizada para 
facilitar la sesión de 
proctoring virtual ha sido 
seleccionada y evaluada 
como adecuada para su 
uso por el Consultor 
Asociado, el médico que 
realiza el procedimiento y 
su organización sanitaria.  
En caso de que se solicite a 
Medtronic que asista y 
proporcione dicha 
plataforma, el Consultor 
Asociado acepta, y 
obtendrá el acuerdo del 
médico que realiza el 
procedimiento y su Centro 
Hospitalario, que 
Medtronic no será 
responsable de ninguna 
limitación técnica, 
incluidas, entre otras, las 
interrupciones en el 
servicio o el 
funcionamiento de dicha 
plataforma.  

b) El Consultor Asociado no 
grabará, almacenará ni 
transmitirá ningún dato del 
paciente antes, durante o 
después de la Proctorización, 
ni tomará ninguna captura de 
pantalla o fotos de imágenes 
de pantalla; 

c) El Consultor Asociado no 
solicitará ningún dato (de 
pacientes o de otra índole) 
más allá de lo que 
normalmente se solicitaría 

following terms apply:  

 
a) The Consultant Associate 

shall satisfy themselves that: 
i. the relevant patient 

consents for remote 
Proctoring have been 
obtained by the physician 
that is performing the 
procedure; 

ii. the platform used to 
facilitate the remote 
proctoring has been 
selected and assessed as 
suitable for use by the 
Consultant Associate, 
the physician performing 
the procedure and their 
healthcare organization. 
In the event that 
Medtronic is requested 
to attend and provide 
such platform, the 
Consultant Associate 
agrees, and shall 
procure the agreement 
of the physician 
performing the 
procedure and their 
healthcare organization, 
that Medtronic shall not 
be liable for any 
technical limitations, 
including but not limited 
to interruptions in 
service or performance, 
of any such platform.  

b) The Consultant Associate 
shall not record, store or 
transmit any patient data 
before, during or after the 
Proctoring, nor take any 
screenshots or photos of 
screen images; 

c) The Consultant Associate 
shall not request any data 
(patient or otherwise) 
beyond what would 
normally be requested prior 
to an in-person Proctoring; 
and 



antes de un proctoring 
presencial; y  

d) El Consultor Asociado tomará 
medidas para proteger la 
privacidad del paciente, entre 
otras: estar a ser posible en un 
entorno privado, para evitar 
que la sesión pueda ser 
escuchada o que otros vean la 
pantalla, en un entorno con un 
mínimo de audio o imágenes 
de fondo que puedan captar a 
otras personas, y utilizar unos 
auriculares en lugar de un 
altavoz, según proceda. 

4 ACTIVIDADES DE ADVISORY 
BOARD 

4.1 Actuar como miembro del Comité 
Asesor durante la vigencia de este 
Acuerdo, y como miembro de 
dicho Comité deberá:  

 
(a) Asistir y participar en las 

reuniones del Comité Asesor 
en cualquier lugar acordado 
mutuamente. 

(b) Intercambiar ideas, revisar 
conceptos y ofrecer 
recomendaciones sobre 
temas, solicitados por 
Medtronic, incluyendo, entre 
otras, los estados de 
enfermedad, el diagnóstico, 
las nuevas modalidades de 
tratamiento, desarrollo de 
productos, eficacia de la 
terapia, la seguridad médica, 
el reembolso, el manejo del 
paciente y las futuras 
necesidades profesionales de 
los profesionales sanitarios.  

(c) Colaborar con Medtronic en la 
identificación y evaluación de 
nuevas fronteras/retos  

(d) Analizar la presentación de los 
datos de rendimiento del 

d) The Consultant Associate 
shall take steps to protect 
patient privacy including but 
not limited to: providing 
support in a private setting if 
possible to limit being 
overheard or the screen 
being viewed by others, in 
an environment with minimal 
background audio or 
images that may capture 
other people, and using a 
headset rather than a 
speakerphone as 
appropriate.  

 
4. ADVISORY BOARD DUTIES 
 

4.1 Serve as a member of the 
Advisory Board throughout the 
term of this Agreement and, as a 
member of said Advisory Board, 
shall:  

a) Attend and participate in 
Advisory Board meetings 
either at mutually agreed 
locations or remotely (via 
tele- or videoconference). 

b) Exchange ideas, review 
concepts, and offer 
recommendations on 
topics, as requested by 
Medtronic, including 
without limitation, disease 
states, diagnosis, new 
treatment modalities, 
product development, 
therapy efficacy, medical 
safety, reimbursement, 
patient management, and 
the future professional 
needs of healthcare 
professionals. 

c) Consult with Medtronic on 
the identification and 
evaluation of new frontiers.   

d) Discuss the presentation of 



producto a la comunidad 
médica 

(e) Compartir la experiencia 
clínica y los estudios clínicos 
en marcha  

(f) Discutir los cambios en los 
procedimientos clínicos y sus 
efectos en el diseño del 
producto. 

(g) Proporcionar información 
sobre la investigación y/o 
conceptos de productos 
actuales. 

4.2 Estar disponible para consultas por 
parte del personal de Medtronic, ya 
sea por teléfono, por mail o 
personalmente, para discutir 
brevemente las cuestiones y 
aportar información sobre temas 
relacionados con los discutidos en 
las reuniones del Comité Asesor. En 
relación con estas actividades 
deberá presentar a Medtronic una 
factura detallada que incluirá los 
nombres de las personas que le 
consultaron en su calidad de 
miembro del Comité, el objeto de 
la consulta/s y la fecha y lugar de la 
misma. 

 

FISEVI, por su parte, proporcionará los 
medios de carácter administrativo 
necesarios para permitir la realización de 
los servicios, y gestionará los aspectos 
económico-administrativos y tributarios 
derivados del presente Contrato. 

product performance data 
to the medical community. 

e) Share clinical experience 
and ongoing clinical 
studies. 

f) Discuss changes in clinical 
procedures and their 
effects on product design. 

g) Provide feedback on 
current product research 
and/or concepts. 

 

4.2 Be available for consultation by 
Medtronic personnel, either by 
telephone, electronic exchanges 
or personally, to briefly discuss 
issues and provide input on topics 
related to those discussed at the 
Advisory Board meetings and 
submit Medtronic with a detailed 
invoice including the names of the 
persons who consulted with 
Board Member, the subject 
matter of the consultation(s) and 
the date and place thereof. 

 
 
 
 
 
 
FISEVI, on its part, shall provide the 
administrative means necessary to enable 
the performance of the services, and shall 
manage the economic-administrative and 
tax aspects deriving from this Contract. 

Remuneración 
por los 
Servicios 

Remuneración por los Servicios 
realizados por el Consultor Asociado (D. 
Isaac Peña Vergara) en virtud de este 
contrato. 
 Doscientos sesenta y siete Euros (267 

Euros) por hora por los Servicios 
realizados. 

 Dos mil ciento treinta y seis Euros 
(2.136 Euros) máximo por cada 
jornada de al menos 8 horas de 

Compensation 
for Services 

Compensation for Services performed 
by Consultant Associated (Mr. Isaac 
Peña Vergara) under this agreement. 

 
 Two Hundred and Sixty-Seven Euros 

(267 Euros) per hour for Services 
performed. 

 Two Thousand One Hundred and 
Thirty-Six Euros (2.136 Euros) 
maximum per day of at least 8 hours 



Servicios realizados. Los días 
parciales (de menos de 8 horas) serán 
prorrateados. 

 Ciento sesenta Euros y veinte 
céntimos (160,20 Euros) por hora por 
el tiempo adicional de Formación In 
Situ realizada por las Consultoras 
Asociadas en su Institución Médica en 
virtud del presente Contrato. Esto 
representa el 60% de la remuneración 
por hora de servicios. Los días 
parciales (de menos de 8 horas) serán 
prorrateados 

 Asimismo, Medtronic pagará Ciento 
treinta y tres Euros con cincuenta 
céntimos (133,5 Euros) por hora (50% 
de la compensación por hora de 
servicios) como compensación por el 
tiempo de viaje, tal y como se 
establece en el Anexo D. 

 
Remuneración por los Servicios 
realizados por el Consultoras Asociadas 
(Dña. Yolanda Escobar Montesinos y 
Dña. Rocío Álvarez Fernández) en virtud 
de este contrato. 
 Ciento Veinticinco Euros (125 Euros) 

por hora por los Servicios realizados. 
 
 

 Mil Euros (1.000 Euros) máximo por 
cada jornada de al menos 8 horas de 
Servicios realizados. Los días 
parciales (de menos de 8 horas) serán 
prorrateados. 

 Setenta y Cinco Euros (75 Euros) por 
hora por el tiempo adicional de 
Formación In Situ realizada por las 
Consultoras Asociadas en su 
Institución Médica en virtud del 
presente Contrato. Esto representa el 
60% de la remuneración por hora de 
servicios. Los días parciales (de 
menos de 8 horas) serán prorrateados 

 Asimismo, Medtronic pagará Sesenta 
y dos Euros y cincuenta céntimos 
(62,5 Euros) por hora (50% de la 
compensación por hora de servicios) 

for Services performed.  Partial days 
(i.e. less than 8 hours) shall be pro-
rated.  

 One Hundred and Sixty Euros and 
Twenty Cents (160,20 Euros) per 
hour for incremental time for On-site 
Training performed by Consultants 
Associate at their medical institution 
under this Agreement. This 
represents 60% of the hourly 
compensation for services. Partial 
days (i.e. less than 8 hours) shall be 
pro-rated. 

 In addition, Medtronic shall pay One 
Hundred and Thirty-Three Euros and 
Fifty Cents (133,5 Euros) per hour 
(50% of the hourly compensation for 
services), as compensation for your 
travel time, as outlined in Attachment 
D. 

 
Compensation for Services performed 
by Consultants Associated (Mrs. 
Yolanda Escobar Montesinos y Mrs. 
Rocío Álvarez Fernández) under this 
agreement. 
 One Hundred Twenty-Five Euros 

(125 Euros) per hour for Services 
performed. 

 
 One Thousand Euros (1.000 Euros) 

maximum per day of at least 8 hours 
for Services performed.  Partial days 
(i.e. less than 8 hours) shall be pro-
rated.  

 Seventy-Five Euros (75 Euros) per 
hour for incremental time for On-site 
Training performed by Consultants 
Associate at their medical institution 
under this Agreement. This 
represents 60% of the hourly 
compensation for services. Partial 
days (i.e. less than 8 hours) shall be 
pro-rated. 

 In addition, Medtronic shall pay Sixty 
two Euros and Fifty Cents (62,5 
Euros) per hour (50% of the hourly 
compensation for services), as 



como compensación por el tiempo de 
viaje, tal y como se establece en el 
Anexo D. 

 

compensation for your travel time, as 
outlined in Attachment D. 

 

En el supuesto de que los rendimientos a percibir, derivados 
del presente contrato, estén sujetos al Impuesto de la Renta 
de las Personas Físicas, por favor, marque la opción que se 
ajuste a la naturaleza de dichos rendimientos: 
 

Clase de renta Procedencia Tipo 
aplicable 

Clave Marque 
opción 

Trabajo Cursos, 
conferencias, 
seminarios, … 
(art. 80.1. 4º 
RIRPF y 101.3 
LIRPF) 

15% F  x 

Actividades 
profesionales 

Con carácter 
general [art. 
101.5.a) LIRPF] 

15% G  x 

Profesionales 
de nuevo inicio 
(en el año de 
inicio y en los 
dos siguientes) 
 [art. 101.5.a) 
LIRPF y 95.1 
RIRPF] 

7% G   

Otras 
actividades 
económicas 

Determinadas 
actividades 
empresariales 
en Estimación 
Objetiva  
(art. 95.6 
RIRPF) 

1% H   

 

In case that the income to be received, derived from this 
contract, is subject to Personal Income Tax, please check 
the option that sticks to the nature of such income: 

 
 
Earned income 
type 

Subject Rate Code Tick 
option 

Payroll related Courses, 
conferences, 
seminars, … (art. 
80.1. 4º RIRPF y 
101.3 LIRPF) 

15% F  x 

Professional fees In general [art. 
101.5.a) LIRPF] 

15% G  x 

New professionals 
(in the starting year 
and in the following 
two) 
 [art. 101.5.a) LIRPF 
y 95.1 RIRPF]  

7% G   

Other economic 
activities 

Some business 
activities in 
Objective 
Estimation (art. 
95.6 RIRPF) 
  

1% H   

 

Gastos / 
Expenses 

Economy Class Airfare / Tarifa aérea en clase económica 
Train / Tren 
Taxi / Taxi 
Car Rental / Alquiler de vehículo 
Meals / Comidas 

Mileage / Kilometraje 
Car parking / Aparcamiento 
Lodging / Alojamiento  

Datos 
bancarios del 
Consultor / 
Consultant’s 
Bank Account 
Details 

Titular / Account Owner: Fundación Pública Andaluza para la Gestión de la Investigación en Salud de 
Sevilla (FISEVI) 

  
  

  
 

País /  
Home Country 

España / Spain 



Medtronic y los Consultores desean colaborar según lo dispuesto 
en la Descripción de los Servicios (en adelante, los "Servicios") y, 
por tanto, convienen lo siguiente: 
 
1. SERVICIOS 
 
1.1 Entidad de Medtronic que solicita los Servicios. Los 

servicios del Consultor Asociado serán solicitados por 
Medtronic de acuerdo con este contrato o por otra 
entidad del grupo Medtronic (en adelante, “filial”) 
mediante el uso de una Orden de Trabajo según lo 
establecido en el Anexo C. Las condiciones de este 
Contrato (denominado también Contrato de Referencia) 
se aplican en su totalidad a las Órdenes de Trabajo para 
una Filial, incluidas las remuneraciones, el proceso de 
facturación y los requisitos de los servicios. Si el Consultor 
Asociado y la Filial proponen actividades o 
remuneraciones distintas de las recogidas en este 
Contrato, las partes firmarán previamente una enmienda 
al mismo. 

 
1.2 Tipos de Servicios. El Consultor Asociado llevará a cabo 

los Servicios solicitados previamente por Medtronic 
descritos en las Condiciones Particulares del Contrato, de 
acuerdo con las condiciones establecidas en el mismo. No 
se garantiza al Consultor Asociado una cantidad mínima 
de trabajo a prestar bajo este acuerdo. 

 
1.3 Facturas e informes. Generalmente en los treinta (30) 

días posteriores a la realización de los Servicios, y como 
máximo treinta (30) días después de la finalización del 
Contrato, el Consultor remitirá una factura detallada por 
escrito a Medtronic y/o un informe detallado de las 
actividades realizadas describiendo los Servicios 
prestados, de acuerdo con lo requerido por Medtronic. El 
Consultor podrá usar la plantilla adjunta a este 
documento como Anexo A, la factura incluirá la 
información adicional requerida por la legislación fiscal 
local.  

 
2. REMUNERACIÓN 
 
2.1 Remuneración por los Servicios. Medtronic abonará al 

Consultor en la cuenta bancaria indicada en las 
Condiciones Particulares del Contrato, como total y única 
remuneración por los Servicios prestados en virtud del 
presente Contrato y por los derechos de Propiedad 

Medtronic and Consultants intend to cooperate as provided in 
the Description of Services (hereinafter the “Services”), and 
therefore agree as follows: 
 
1. SERVICES 
 
1.1 Medtronic Entity Requesting Services.  Consultant’s 

Associate services may be requested by Medtronic, or 
by an Affiliate by use of an Affiliate Work Order as set 
forth in Attachment C.  The terms of this Agreement 
(also referred to as Reference Agreement) apply in all 
respects to an Affiliate Work Order, including the 
compensation amounts, invoicing process, and 
services requirements.  If Consultant and the Affiliate 
propose different types of activities or compensation 
from those stated in this Agreement, the parties will 
first agree to and sign an Amendment to this 
Agreement. 

 
 
 
1.2 Types of Services. Upon advance request of 

Medtronic, Consultant Associate shall perform the 
Services as described in the Contract Details, 
consistent with the terms of this Agreement. There is no 
guarantee of a minimum amount of work under this 
Agreement.  

 
1.3 Invoices and Reports. Generally, within 30 days after 

performing the Services, however, at the latest within 
30 days after termination of this Agreement, 
Consultant shall submit a written itemized invoice 
and/or a detailed activity report describing the Services 
rendered and as required by Medtronic. Consultant 
may use the template attached as Attachment A and 
include any additional information as required under 
local tax laws.  

 
 
 
2. COMPENSATION 

 
2.1 Compensation for Services.  Medtronic shall pay 

Consultant at the address listed in the Contract Details 
in full and exclusive compensation for the Services 
performed under this Agreement and for the 
assignment of Intellectual Property (as that term is 



Intelectual (tal y como se define a continuación) la 
cantidad especificada en los Detalles del Contrato. 

 
El pago está condicionado a la aceptación por parte de 
Medtronic de los Servicios y a la recepción y aprobación 
oportuna de una factura detallada y de los informes 
correspondientes en virtud del Artículo 1.3 anterior. El 
pago de la remuneración tendrá lugar en los treinta (30) 
días posteriores a la recepción de dichos documentos del 
Consultor mediante transferencia bancaria a la cuenta del 
Consultor especificada en los Detalles del Contrato. 

 
2.2 Gastos. Será responsabilidad de Medtronic el reservar y 

abonar los gastos razonables y modestos de viaje y 
alojamiento relacionados con las actividades de los 
Consultores en virtud de este Contrato. Únicamente en 
casos excepcionales, y siempre con el consentimiento 
previo de Medtronic, Medtronic abonará directamente al 
Consultor o le reembolsará los gastos razonables y 
necesarios en los que incurra al realizar los Servicios de 
acuerdo con la Política de Reembolso de Medtronic 
adjunta a este documento como Anexo B.  
 

2.3 Impuestos. A menos que se especifique lo contrario en el 
presente Contrato, el Consultor manifiesta y acuerda 
expresamente que cualquier cantidad recibida de 
conformidad con este Contrato se entiende bruta, siéndole 
de aplicación el IRPF o IVA correspondientes según la 
legislación vigente aplicable. El Consultor es el responsable 
único del pago de todos los impuestos y tasas de cualquier 
tipo asociados al pago de los Servicios realizados en virtud 
de este Contrato. Si la legislación local así lo requiere, el 
Consultor accede a que Medtronic retenga los impuestos 
locales correspondientes de acuerdo con la normativa fiscal 
nacional. 

 
En la medida en que el IVA sea aplicable, éste será 
determinado, en primer lugar, por las regulaciones 
pertinentes del IVA en el País del Consultor, y en segundo 
lugar por las del País de la filial de Medtronic (en caso de 
que el Consultor y Medtronic se encuentren en diferentes 
países). 
 
En el caso de que el IVA u otros impuestos indirectos 
aplicables se abonen por error, el Consultor emitirá una 
nota de crédito válida o una factura rectificativa, y el IVA u 
otro impuesto indirecto aplicable se ajustará en 
consecuencia. Si el IVA no se aplicó (o se aplicó a un tipo de 

defined below) the Compensation specified in the 
Contract Details.  

 
Payment is conditional upon Medtronic’s acceptance 
of the Services and timely receipt of invoices and/or 
reports as described in Article 1.3 above. Payment of 
Compensation will be made within thirty (30) days of 
receipt of said items from Consultant by bank transfer to 
Consultant’s bank account as specified in the Contract 
Details. 

 
 
2.2 Expenses.  It is agreed that Medtronic is primarily 

responsible to book and pay for any reasonable travel 
or accommodation arrangements relating to 
Consultants activities under this Agreement. Only on 
an exceptional basis, and provided Medtronic’s prior 
consent was obtained, shall Medtronic directly pay or 
reimburse Consultants’ reasonable and necessary 
expenses actually incurred by Consultant in providing 
the Services consistent with Medtronic’s 
Reimbursement Policy attached as Attachment B. 

 
2.3 Taxes. Unless otherwise specified in this Contract, the 

Consultant expressly represents and agrees that any 
amount received pursuant to this Contract shall be 
gross and shall be subject to the corresponding 
income tax or VAT in accordance with the applicable 
legislation in force. Consultant is solely responsible for 
payment of all taxes and fees of any nature whatsoever 
associated with these Services. If required under local 
laws, Consultant agrees that Medtronic may withhold 
local income taxes to comply with national tax 
regulations.  

 
 
The extent to which VAT is chargeable and payable will 
be determined by the relevant VAT regulations in the 
Country of the Consultant in the first instance and in the 
second instance in the Country of Medtronic (in the 
event that the Consultant and Medtronic are located in 
different countries). 
 
In the event that VAT or other applicable indirect taxes 
are charged in error, a valid credit note or amending 
invoice shall be issued by Consultant, and the VAT or 
other applicable indirect tax amount shall be adjusted 
correspondingly.  If VAT were not charged (or charged 



IVA incorrecto), pero posteriormente se constatará que el 
IVA [adicional] debía haberse aplicado, dicho IVA [adicional] 
será pagado por Medtronic previa presentación por el 
Consultor de una factura de IVA válida y siempre que 
Medtronic ha sido notificada de dicha circunstancia en un 
plazo razonable. 
 
 
En el caso de que en una transacción se cargue cualquier 
otra tasa de impuestos que no sea la tasa general de IVA, o 
en el caso de que se aplique una exención o se aplique un 
mecanismo de inversión del IVA, Medtronic proporcionará 
al Consultor toda la información y/o documentación 
necesaria, u otros medios de prueba para que el Consultor 
justifique su enfoque de no cobrar la tasa general de IVA o 
de no cobrar el IVA en absoluto. En caso de que Medtronic 
no proporcione dicha prueba, el Consultor podrá, a su 
discreción, cobrar la transacción subyacente a la tasa 
general de IVA. 
 
Si los servicios se realizan en suelo estadounidense, 
Medtronic retendrá los impuestos sobre la renta de los 
Estados Unidos a un tipo del 30%, tal y como exige el 
Servicio de Impuestos Internos de los Estados Unidos 
("IRS").  Esta tasa puede reducirse mediante un tratado de 
impuestos sobre la renta vigente entre los Estados Unidos 
y el país de residencia del Consultor.  Para aplicar la tasa 
reducida del tratado, el Consultor debe proporcionar a 
Medtronic un Formulario 8233 (para personas físicas) o 
un Formulario W-8BEN-E (para entidades comerciales), 
según corresponda, que muestre el Número de 
Identificación de Contribuyente de los Estados Unidos de 
la persona física o el Número de Identificación Fiscal 
Extranjero de la entidad comercial ("Tax ID").  Si el 
Consultor individual no tiene un número de identificación 
fiscal de EE.UU., (a) el Consultor individual solicitará un 
número de identificación fiscal de EE.UU. y luego 
completará y presentará a Medtronic un Formulario 8233 
o (b) Medtronic retendrá la compensación de acuerdo 
con los requisitos del IRS. Si el consultor de la entidad 
comercial no tiene un TIN extranjero, Medtronic retendrá 
la compensación de acuerdo con los requisitos del IRS.  
Para obtener más información y formularios, consulte 

 
2.4  Valor justo de mercado; no contraprestación. Las 

partes acuerdan que los pagos recogidos en el presente 
Contrato: (a) se corresponden con el valor justo de 

at an incorrect rate of VAT), but subsequently it is found 
that [additional] VAT should have been charged, the 
[additional] VAT due upon said consideration will be 
paid by Medtronic upon presentation by Consultant of 
a valid VAT invoice and under the conditions that 
Medtronic has been notified of the [additional] VAT 
within a reasonable time. 
 
In the event a transaction is chargeable at any other 
VAT rate other than the general VAT rate, or in the 
event an exemption applies or a VAT reverse charge 
mechanism applies, Medtronic shall provide 
Consultant with all required information and/or 
documentation, or other means of proof for the 
Consultant to substantiate its approach of not 
charging the general VAT rate or not charging VAT at 
all. Should Medtronic fail to provide said proof, 
Consultant may at its discretion charge the underlying 
transaction at the general VAT rate.  
 
If Services are performed on U.S. soil, Medtronic will 
withhold U.S. income taxes at a rate of 30% as required 
by the U.S. Internal Revenue Service (“IRS”).  This rate 
may be reduced by an income tax treaty in force 
between the United States and Consultant’s country of 
residence.  In order to apply the reduced treaty rate, 
Consultant must provide Medtronic with a Form 8233 
(for individuals) or Form W-8BEN-E (for business 
entities), whichever is applicable, showing Individual’s 
US Taxpayer Identification Number or Business 
Entity’s Foreign TIN (“Tax ID”).  If Individual Consultant 
does not have a US Tax ID, either (a) Individual 
Consultant will apply for a US Tax ID and then 
complete and submit to Medtronic a Form 8233 or (b) 
Medtronic will withhold compensation in accordance 
with IRS requirements. If Business Entity Consultant 
does not have a Foreign TIN, Medtronic will withhold 
compensation in accordance with IRS 
requirements.  For more information and forms, see 

 
 
 
 
 

2.4 Fair Market Value; No Inducement.  The parties 
agree that the payments hereunder: (a) are consistent 
with the fair market value of the Services and (b) have 



mercado de los Servicios y (b) no se han determinado 
tomando en consideración el volumen o valor de las 
referencias o el negocio generado o anticipado entre las 
partes. Nada de lo recogido en el presente Contrato se 
interpretará como una obligación o contraprestación al 
Consultor por la compra, el pedido, la prescripción o la 
recomendación de los productos de Medtronic. 

 
3. CONFIDENCIALIDAD 
 
3.1 Definición de Información Confidencial. Se entiende 

por “Información Confidencial” la información o elemento 
tangible que: 

 
3.1.1 adquieran los Consultores procedente de 

Medtronic o cualquier filial y que: 
i. se identifique como confidencial en el 

momento de su revelación o en un tiempo 
razonable tras esta;  

ii. no sea información pública, tal como 
información relativa a productos sanitarios o 
terapias, trabajos de investigación o desarrollo, 
especificaciones técnicas o datos de ingeniería, 
planes de negocio, información financiera, de 
ventas o de marketing, documentación, 
información o código informático; o bien 

iii. el Consultor tenga motivos razonables para 
pensar que es confidencial; 

 
3.1.2 se refiera a Propiedad Intelectual según se 

define en el presente Contrato; o bien  
3.1.3 sea consecuencia de los Servicios o esté 

relacionada con estos. 
 

3.2 Revelación y renuncia al uso de la Información 
Confidencial. Los Consultores no revelarán Información 
Confidencial y la salvaguardarán cuidadosamente como si 
de su propia Información Confidencial se tratara. Los 
Consultores únicamente podrán hacer uso de la 
Información Confidencial en la medida en que resulte 
necesario para la realización de los Servicios descritos en el 
presente Contrato y no publicará ni presentará la 
Información Confidencial sin el previo consentimiento 
escrito de Medtronic. Los Consultores informarán 
inmediatamente a Medtronic en caso de que dicha 
Información Confidencial sea o pueda haber sido 
divulgada, perdida o conocida, o usada de cualquier otro 
modo no recogido en este Contrato. Los Consultores 

not been determined in a manner that takes into 
account the volume or value of any referrals or business 
otherwise generated or anticipated between the 
parties. Nothing contained in this Agreement shall be 
construed in any manner as an obligation or 
inducement for Consultant to purchase, order, 
prescribe, or recommend any Medtronic products. 

 
3. CONFIDENTIALITY 
 
3.1 Definition of Confidential Information. “Confidential 

Information” means any information or tangible item 
that: 

 
3.1.1 is acquired by Consultants from Medtronic or 

any Affiliate that: 
i. is identified as confidential at the time of 

disclosure or within a reasonable time 
thereafter;  

ii. is non-public information such as that 
relating to medical devices or therapies; 
research or developmental work; 
specifications or engineering information; 
business plans such as financial, marketing 
or sales information; or computer code, 
information or documentation; or 

iii. Consultant has a reasonable basis to believe 
it is confidential; 
 

3.1.2 relates to Intellectual Property; or  
 
3.1.3 arises from or relates to the Services. 

 
 

3.2 Disclosure and Non-Use of Confidential 
Information.  Consultants shall not disclose 
Confidential Information and shall safeguard 
Confidential Information using reasonable care and as 
Consultants would safeguard Consultant’s own 
confidential information.  Consultants may only use 
Confidential Information as necessary for performing 
the Services under this Agreement and may not publish 
or present Confidential Information without the prior 
written approval of Medtronic. Consultants shall 
immediately notify Medtronic if Confidential 
Information was, or may have been, accessed, 
disclosed, lost or otherwise used not in accordance 
with this Agreement.  Any disclosure of Confidential 



únicamente podrán revelar Información Confidencial a 
aquellos empleados, agentes o representantes que 
necesiten conocer dicha Información Confidencial para la 
realización de los Servicios objeto del presente Contrato y 
que estén obligados a cumplir las condiciones del mismo.  

 
3.3 Propiedad de la Información Confidencial. Medtronic 

conservará cualquier derecho, título o interés sobre la 
Información Confidencial. Ni este Contrato ni la revelación 
de Información Confidencial implicará u otorgará al 
Consultor licencia, interés o derecho de propiedad 
alguno sobre la Información Confidencial. 

 
 
3.4 Revelación de Información Confidencial por 

requerimiento legal. En caso de que, a criterio de un 
asesor legal, se obligue al Consultor por ley a revelar 
Información Confidencial, los Consultores informarán a 
Medtronic inmediatamente y tomará todas las medidas 
razonables para garantizar la protección de la Información 
Confidencial revelada en la medida en la que la ley lo 
permita. 

 
3.5 Devolución o destrucción de Información 

Confidencial. Los Consultores no copiarán ni duplicarán 
ningún material que contenga Información Confidencial, 
salvo que sea necesario para la prestación de los 
Servicios. Los Consultores devolverán todo el material 
que contenga Información Confidencial cuando finalice el 
Contrato o cuando Medtronic lo solicite, y podrá 
conservar una copia del mismo si la ley así lo requiere. 

 
3.6 Información personal de los Consultores o de 

terceros, Medtronic y los Consultores acuerdan cumplir 
con las siguientes disposiciones:  

 
3.6.1 Tratamiento de datos de carácter personal.  Los 

Consultores reconoce que la información que 
facilite o a la que se tenga acceso en virtud del 
contrato puede ser considerada como datos 
personales (en adelante “Datos personales del 
Consultor”) y, en consecuencia, Medtronic los 
conservará con arreglo a las leyes en materia de 
protección de datos. En el caso de que el 
Consultor sea una Institución, dichos datos 
pueden incluir datos personales de la Institución, 
de su personal, entre otros, de los accionistas, 
administradores, empleados, trabajadores en 

Information by Consultants to Consultant’s employee, 
agent, or representative shall be only to an individual 
who has a need to know Confidential Information for 
the purposes of this Agreement and is obliged to 
comply with the terms of this Agreement.  

 
3.3 Ownership of Confidential Information.  Medtronic 

shall retain all right, title and interest in and to its 
Confidential Information.  Neither this Agreement, nor 
any disclosure of Confidential Information, shall be 
deemed to imply or grant Consultant any license, 
interest in or other intellectual property rights in 
Confidential Information. 

 
3.4 Legally Required Disclosure of Confidential 

Information.  In the event that, on the advice of legal 
counsel, Consultant is compelled by law to disclose 
Confidential Information, Consultants shall notify 
Medtronic promptly and shall take every reasonable 
action to ensure protection of the disclosed 
Confidential Information to the extent allowable by law. 

 
 
3.5 Return or Destruction of Confidential Information.  

Consultants may not copy or duplicate any materials 
containing Confidential Information except as 
necessary to perform the Services.  Consultants shall 
return all materials containing Confidential Information 
at the termination of this Agreement or upon 
Medtronic’s request, provided that Consultants may 
retain a copy if legally required. 

 
3.6 Personal Data of Consultants or of third parties. 

Medtronic and Consultants agree to comply with the 
following provisions: 

 
3.6.1 Processing of Personal Data. Consultants 

hereby acknowledges that information which 
Consultant provides, or which is obtained in 
the course of the collaboration with Consultant 
under the agreement may constitute personal 
data (“Consultant Personal Data”) and will in 
such cases be held by Medtronic in accordance 
with applicable data protection laws. In the 
instance where Consultant is an institution this 
may include data that is personal data of the 
institution, its staff members, its shareholders, 
directors, employees, trainees, interns, 



prácticas, internos, agentes autorizados, 
representantes, proveedores y contratistas de 
este.  Además, en los casos en que el Consultor 
sea una Institución, Medtronic es responsable, 
solo o junto con el Consultor, del tratamiento de 
los Datos personales del Consultor. En 
consecuencia, tanto el Consultor como Medtronic 
actuarán como responsable del tratamiento y 
determinarán porqué y como se tratarán esos 
datos personales.  

 
Cuando Medtronic y el Consultor, en el caso de 
que éste sea una Institución, sean corresponsables 
del tratamiento, tomarán las medidas necesarias 
para que, dentro de lo posible, las personas dirijan 
sus solicitudes o reclamaciones en primer lugar al 
Consultor. Si procede, el Consultor puede remitir 
dichas solicitudes o reclamaciones al Programa de 
protección y privacidad de datos de EMEA de 
Medtronic ; el 
Consultor proporcionará a los interesados toda 
información legalmente requerida sobre el 
tratamiento de sus Datos personales por parte de 
Medtronic y recabará en nombre de ésta, en caso 
de solicitarse, el consentimiento del interesado 
para el tratamiento previsto. Cuando Medtronic 
sea único responsable del tratamiento, los 
interesados podrán remitir sus solicitudes o 
reclamaciones a 

 
El aviso de privacidad disponible en 
europe.medtronic.com/xd-en/privacy-
statement/hcp-education-services-privacy-
statement.html explica con detalle cómo 
Medtronic trata los datos personales de los 
consultores. 

 
3.6.2 Condiciones del tratamiento de los Datos 

Personales del Consultor  
 
Los Consultores no comunicarán a Medtronic ningún 
dato personal de terceros, incluidos datos personales 
de pacientes, excepto si las partes lo han acordado 
para poder demostrar que cumplen con la normativa 
y las directrices públicas o del sector en lo relativo a 
las interacciones entre el sector de los dispositivos 
médicos y los profesionales sanitarios.  

authorized agents, representatives and its 
suppliers and contractors. Furthermore, in the 
case where Consultant is an institution, 
Medtronic will be responsible, alone or 
together with Consultant for the processing of 
the Consultant Personal Data. This will mean 
that each of Consultant and Medtronic will act 
as a controller and have discretion to 
determine why and how these personal data 
will be processed.  

 
Where Medtronic and Consultant (as an 
institution) are together responsible as 
controllers, they shall take such steps as to 
ensure that, to the extent reasonably possible, 
individuals first and foremost address their 
requests and complaints to Consultant. Where 
appropriate, Consultant may refer these 
requests or complaints to Medtronic’s EMEA 
Data Protection and Privacy Program 

Consultant in this case shall provide all legally 
required information regarding Medtronic’s 
processing to the individuals and will obtain on 
behalf of Medtronic, when required, the legally 
valid consents of the individuals to the 
intended processing.  
 
 
 
 
The privacy notice available at 
europe.medtronic.com/xd-en/privacy-
statement/hcp-education-services-privacy-
statement.html explains further how Medtronic 
may process Consultants Personal Data. 

 
 

3.6.2 Conditions for Processing Consultant Personal 
Data 
 
Consultants will not provide any personal data of 
third parties, including personal data of patients to 
Medtronic, except where agreed between parties 
in order to allow parties to demonstrate 
compliance with applicable laws, regulations and 
applicable government or industry guidelines with 



 
 

3.6.3  Toda la información sobre terceros que los 
Consultores compartan con Medtronic en virtud del 
presente Contrato para su uso posterior debe ser un 
dato anónimo (tal como se define en el Reglamento 
General de Protección de Datos (UE) 2016/679) y, por 
lo tanto, no debe contener ningún dato personal 
relacionado con los pacientes, otros proveedores de 
atención médica u otras personas. Los Consultores 
declaran y garantizan que tiene derecho a compartir 
dicha información con Medtronic, para su utilización 
por parte de Medtronic para los fines establecidos en 
este Contrato, sin ninguna obligación por parte de 
Medtronic de devolver o destruir los datos a la 
finalización de este Contrato. 

 
3.6.4 Transparencia pública. Medtronic cumplirá la 

legislación, normativa y directrices gubernamentales 
y de la industria que sean de aplicación ("Requisitos 
de Transparencia") en relación con la trasparencia de 
los pagos a los profesionales sanitarios. Por 
consiguiente, los Consultores acceden a que 
Medtronic revele la información relacionada con este 
Contrato en la medida en que los Requisitos de 
Transparencia así lo requieran. Dicha información 
incluye de forma no taxativa el nombre del 
beneficiario, el nombre del profesional sanitario que 
presta los Servicios, las cantidades transferidas y la 
naturaleza de los servicios.   

 
3.7  Grabaciones. En la medida en que el Consultor 

Asociado preste servicios en el entendimiento de que 
éstos pueden ser grabados por Medtronic (mediante 
grabación fotográfica, de audio o de vídeo), se 
aplicarán las siguientes condiciones:    

 
3.7.1 El Consultor Asociado concede a Medtronic 

y a sus filiales el derecho a crear y modificar 
fotografías, vídeos y/o grabaciones de audio 
del Consultor Asociado (en adelante: 
"Grabaciones") tomadas durante la 
prestación de los Servicios. Todos los 
derechos de propiedad intelectual 
contenidos en dichas Grabaciones, incluidas 
las diapositivas presentadas en el transcurso 
de las mismas, estarán sujetos a los términos 

regard to interactions between medical device 
industry and healthcare professionals.  

3.6.3 All information about third parties that Consultants 
will share with Medtronic under this Agreement for 
Medtronic’s further use must be anonymous data 
(as defined in the General Data Protection 
Regulation (EU) 2016/679) and thus be free from 
any personal data relating to patients, other health 
care providers or other individuals. Consultants 
represent and warrant that they have the right to 
share such information with Medtronic, for use by 
Medtronic for the purposes set out in this 
Agreement, without any obligation for Medtronic 
to return or destroy the data at the termination of 
this Agreement.   

 
 
3.6.4  Public Transparency.  Medtronic will comply with 

all applicable laws, regulations and applicable 
government or industry guidelines (“Transparency 
Requirements”) with regard to transparency of 
payments to healthcare professionals. Consultants 
therefore agrees that Medtronic may disclose all 
information relating to this Agreement to the 
extent required under the applicable 
Transparency Requirements. Such information 
may include, but is not limited to payee’s name, 
name of health care professional providing the 
Services, value of amounts transferred, and nature 
of services.    

 
3.7 Recordings. To the extent that Consultant Associate 

provides Services on the understanding that they may 
be recorded by Medtronic (via photographic, audio or 
video recording), the following terms shall apply:  

 
 

3.7.1 Consultant Associate grants to Medtronic and 
its Affiliates the right to create and modify 
photographs, video, and/or audio recordings 
of Consultant Associate (hereinafter: 
“Recordings”) taken in the course of the 
provision of Services. Any intellectual property 
rights contained in such Recordings, including 
in any slides presented in the course thereof, 
shall be subject to the terms of clause 4 of this 
Agreement in addition to the explicit terms of 
this clause 3.7. 



de la cláusula 4 de este Contrato, además de 
los términos explícitos de esta cláusula 3.7. 

 
3.7.2 Sobre los términos de este Contrato, 

Medtronic puede recopilar y utilizar los 
siguientes datos personales junto con las 
grabaciones: información sobre el nombre, 
el título, la especialidad, la ocupación, la 
institución empleadora y la experiencia 
profesional del consultor, así como cualquier 
dato personal sobre el consultor que figure 
en la propia grabación. Medtronic también 
tendrá la facultad de utilizar las Grabaciones 
sin ninguna mención a los Datos Personales 
del Consultor. Medtronic puede conservar 
dichos Datos personales durante el tiempo 
que sea pertinente para los fines 
identificados en este documento, y de 
acuerdo con el Programa de conservación de 
Medtronic 

 
3.7.3  El Consultor Asociado no compartirá ni 

divulgará ningún dato identificable del 
paciente o de terceros durante las 
grabaciones. 

 
3.7.4 Medtronic tiene derecho a utilizar las 

grabaciones en cualquier material producido 
o distribuido en cualquier medio con fines 
educativos y de formación, incluidas las 
actividades promocionales o de marketing 
relacionadas con ello. Esto puede incluir, 
entre otras cosas, la posibilidad de poner a 
disposición de otros participantes en los 
Servicios dichas Grabaciones, la elaboración 
de materiales educativos (por ejemplo, 
formación a petición) a partir de las 
Grabaciones y la inclusión de las 
Grabaciones en folletos, informes, vídeos 
promocionales, en medios sociales y sitios 
web, foros educativos, medios electrónicos u 
otros medios de comunicación de exposición 
pública o de difusión pública (en adelante: 
"Materiales"). 

 
3.7.5 Medtronic puede publicar, distribuir y 

transferir las grabaciones y los datos 
personales a terceros en cualquier lugar del 

 
 
 

3.7.2 On the basis of performance of this 
Agreement, Medtronic may collect and use the 
following Personal Data in conjunction with the 
Recordings: references to Consultant’s name, 
title, speciality, occupation, employing 
institution and professional experience, as well 
as any Personal Data about Consultant which is 
contained within in the Recording itself. 
Medtronic shall also have discretion to use the 
Recordings without any reference to 
Consultant’s Personal Data. Medtronic may 
retain such Personal Data for as long as 
relevant for the purposes identified herein, and 
in accordance with Medtronic’s Retention 
Schedule  

 
 
 

3.7.3 Consultant Associate shall not share or disclose 
any patient or third-party identifiable data 
during the Recordings. 
 

3.7.4 Medtronic has the right to use the Recordings 
in any materials produced or distributed in any 
medium for educational and training purposes, 
including promotional or marketing activities 
connected therewith. This may include, without 
limitation, making such Recordings available to 
other participants in the Services, creating 
educational resources (e.g. on-demand 
training) from the Recordings, and inclusion of 
Recordings in brochures, reports, promotional 
videos, on social media and websites, 
educational forums, electronic media, or other 
public display or publicly disseminated 
communication means (hereinafter: 
“Materials”).  

 
 
 
 
 

3.7.5 Medtronic may publish, distribute and transfer 
the Recordings and Personal Data to third 
parties anywhere in the world at the sole 



mundo a discreción de Medtronic, para los 
fines mencionados anteriormente. Medtronic 
tomará las medidas necesarias para aplicar 
las salvaguardas apropiadas a la 
transferencia de los datos personales del 
consultor desde el Espacio Económico 
Europeo, el Reino Unido o Suiza, siempre y 
cuando el consultor entienda que la 
publicación de las grabaciones y los datos 
personales relacionados con las condiciones 
de este Contrato puede dar como resultado 
que los datos personales correspondientes 
estén disponibles de forma general. 

 
3.7.6 El Consultor Asociado está de acuerdo en 

que Medtronic no está obligado a presentar 
ninguna copia intermedia o final de los 
materiales al Consultor Asociado para su 
examen o aprobación. El Consultor Asociado 
no tendrá ninguna otra reclamación 
financiera contra Medtronic o cualquiera de 
sus asignatarios en relación con cualquier 
uso, publicación, distribución y/o 
transferencia de las Grabaciones o los 
Materiales que sean conformes a los 
términos de este Contrato. 

 
4. PROPIEDAD INTELECTUAL 
 
4.1 Cesión. Por el presente Contrato, los Consultores ceden y 

cederán a Medtronic toda invención, información, dato, 
software, trabajo de autoría, mejora o sugerencia de su 
propiedad, tanto si son patentables o están protegidos por 
derechos de propiedad como si no, que hayan sido 
creados, concebidos, adaptados o desarrollados por los 
Consultores, de forma individual o en colaboración con 
otros, derivado de la prestación de los Servicios o 
relacionado con estos, o derivado de la Información 
Confidencial,  así como todas y cada una de las patentes, 
modelos de utilidad, incluida cualquier división, 
continuación, continuación en parte, reexpedición o 
extensión de los mismos y cualquier otra forma de 
protección jurídica de los bienes inmateriales prevista en la 
ley o en los tratados internacionales, incluido cualquier 
registro, extensión, solicitud o renovación, para todas y cada 
una de las anteriores (“Propiedad Intelectual derivada de los 
Servicios”). Cualquier trabajo de autoría creado, adaptado o 
desarrollado por o para los Consultores en virtud del 

discretion of Medtronic, for the 
abovementioned purposes. Medtronic shall 
take appropriate steps to apply suitable 
safeguards to the transfer of Consultant 
Personal Data from the European Economic 
Area, UK or Switzerland, provided however that 
Consultant understands that publication of the 
Recordings and related Personal Data under 
the terms of this Agreement may result in the 
relevant Personal Data being generally 
available. 
 
 
 

3.7.6 Consultant Associate agrees that Medtronic is 
not required to submit any intermediate or final 
copy of the Materials to Consultant for 
examination or approval. Consultant will have 
no further financial claim against Medtronic or 
any of its assignees in relation to any use, 
publication, distribution and/or transfer of the 
Recordings or the Materials which are in 
accordance with the terms of this Agreement.   

 
 
 
 

4. INTELLECTUAL PROPERTY 
 
4.1 Assignment.  Consultants hereby assign and shall assign 

to Medtronic any inventions, proprietary information, 
data, software, works of authorship, improvements, or 
suggestions, whether or not patentable or copyrightable, 
conceived, created, adapted, or developed by or for 
Consultants, whether made alone or in conjunction with 
others, arising from or relating to the Services or derived 
from Confidential Information, as well as any and all 
patents, utility models, including any divisional, 
continuation, continuation-in-part, reissue or extension 
thereof and any other form of legal protection for 
intangible assets provided by law or international 
treaties, including any registration, extensions, 
application or renewal, for any and all of the foregoing 
(“Service Intellectual Property”). Any works of authorship 
created, adapted, or developed by or for Consultants 
under the terms of this Agreement, whether or not 
copyrightable and whether or not Confidential 
Information is used, are deemed Medtronic property. 



presente Contrato, tanto si están protegidos por derechos 
de propiedad o se utiliza en ellos Información Confidencial 
como si no, se considerarán propiedad de Medtronic. 

 
4.2 Información previa de los Consultores. Todo concepto, 

información e invención (“Información previa del 
Consultor”) creado por los Consultores o que pertenezca 
a este, a excepción de la Propiedad Intelectual derivada 
de los Servicios (de acuerdo con la descripción anterior), 
seguirá siendo propiedad de los Consultores y no 
deberán ser revelado a Medtronic o sus Filiales sino en 
virtud de un acuerdo específico que se celebre al efecto. 
En caso de no celebrarse dicho acuerdo, cualquier 
Información del Consultor revelada a Medtronic podrá ser 
utilizada por Medtronic y sus Filiales para cualquier fin, sin 
que medie contraprestación alguna para los Consultores 
por ello. 

 
4.3  Asistencia de los Consultores. Los Consultores acuerdan 

revelar a Medtronic toda Propiedad Intelectual derivada de 
los Servicios con carácter inmediato. Los Consultores 
acuerdan asimismo prestar la asistencia que resulte 
necesaria a Medtronic o sus Filiales, a criterio de esta, sin 
coste para los Consultores, durante la vigencia de este 
Contrato y una vez finalizado este: (a) para formalizar las 
cesiones de la Propiedad Intelectual; (b) para patentarla o 
protegerla en cualquier oficina de patentes y marcas; o (c) 
para utilizarla en caso de litigio.  

 
4.4 Sin gravámenes. Los Consultores manifiestan y garantizan 

que tiene y tendrá pleno derecho para realizar la cesión de 
la Propiedad Intelectual derivada de los Servicios, libre de 
cualquier demanda, carga, garantía real u otros 
gravámenes.  

 
4.5 Licencia. En caso de que la legislación aplicable no otorgue 

la titularidad de cualquier Propiedad Intelectual derivada de 
los Servicios a Medtronic, por el presente Contrato Los 
Consultores otorga a Medtronic y a sus Filiales la licencia 
ilimitada, indefinida, por todo el territorio internacional y 
exenta de cánones o regalías de cualquier tipo de 
fabricación, o explotación incluyendo uso, ofrecimiento 
para la venta, importación, exportación, arrendamiento, 
donación, reproducción, publicación, distribución, creación 
de obras o trabajos derivados y modificación de los 
productos, métodos o servicios que incluya dicha 
Propiedad Intelectual derivada de los Servicios. 

 

 
 
 
 
4.2 Prior Consultants Information.  Concepts, 

information, and inventions (“Prior Consultant 
Information”) made by or belonging to Consultants 
other than Service Intellectual Property (as defined 
above) shall remain the property of Consultants and 
shall not be disclosed to Medtronic or its Affiliates in 
the absence of a separate agreement specifically 
pertaining to such disclosure.  All Prior Consultant 
Information disclosed by Consultants in the absence of 
such agreement may be used by Medtronic and its 
Affiliates without compensation to Consultants. 

 
 
 
4.3 Consultants Assistance. Consultants agree to 

immediately disclose to Medtronic all Service Intellectual 
Property. Consultants further agree to promptly render 
such assistance as Medtronic or its Affiliates may 
reasonably require and request in its sole discretion, at 
no cost to Consultants, for such assistance during the 
Term of this Agreement and thereafter: (a) to perfect all 
assignments; (b) to help Medtronic or the applicable 
Affiliate fulfill the formal requirements of any patent and 
copyright office; or (c) in litigation. 

 
4.4 No Encumbrances.  Consultants represent and warrant 

that Consultants have and shall have full right to assign 
the Service Intellectual Property, free from all claims, 
liens, security interests, or other encumbrances.   

 
 
4.5 License.  Should applicable law preclude Medtronic’s 

ownership of any Service Intellectual Property, 
Consultants hereby grants to Medtronic and its Affiliates 
an unlimited, perpetual, worldwide, and royalty-free 
license to make, have made, use, sell, offer for sale, 
import, export, lease, donate, reproduce, publish, 
distribute, create derivative works of, and modify 
products, methods, or services incorporating such 
Service Intellectual Property. 

 
 
 
 



4.6 Uso de marcas registradas. Ninguna de las partes hará 
uso, ya sea expreso o implícito, de las marcas comerciales, 
nombres comerciales o marcas de servicio de la otra parte, 
así como tampoco de cualquier otra contracción, 
abreviatura o adaptación de los mismos, ni del nombre de 
sus empleados en notas de prensa o publicitarias, 
recomendaciones, anuncios u otras comunicaciones 
comerciales sin el previo consentimiento expreso por 
escrito de la otra parte. 

 
5. MANIFESTACIONES 
 
5.1 Autorización y notificación. Los Consultores manifiestan 

y acuerdan lo siguiente: 
 

5.1.1 Los Consultores poseen pleno derecho y 
autoridad para formalizar este Contrato en virtud 
de las leyes, normas y políticas que le son de 
aplicación (incluido, en caso de que el Consultor 
Asociado sea una persona física, la normativa 
interna del centro médico donde trabaja o ejerce). 
Los Consultores manifiestan expresamente que la 
totalidad de las declaraciones y manifestaciones 
contenidas en el presente contrato son exactas y 
veraces, y en particular declara y garantiza 
expresamente no estar incurso en 
incompatibilidad legal alguna para ejercer las 
actividades contenidas en el presente contrato de 
conformidad con la legislación española en vigor y 
con las normas internas de la Institución Médica a 
la que el Consultor Asociado esté adscrito. A 
dichos efectos se comprometen a aportar cuantas 
autorizaciones y licencias administrativas y de todo 
tipo sea preciso obtener, incluidas las 
autorizaciones previstas en la Ley 53/1984, de 26 
de diciembre, de Incompatibilidades del personal 
al servicio de las Administraciones Públicas y el 
Real Decreto 598/1985, Real Decreto 598/1985, 
de 30 de abril, sobre Incompatibilidades del 
Personal al servicio de la Administración del 
Estado, de la Seguridad Social y de los Entes, 
Organismos y Empresas dependientes. así como a 
solicitar, en caso de que fuese necesario, cualquier 
otra autorización requerida por las instituciones 
médicas donde se vayan a desarrollar total o 
parcialmente, las actividades descritas en el 
presente Contrato, comprometiéndose a entregar 

4.6 Use of Trademarks.  Neither party shall use expressly or 
by implication, the other’s trademark, trade name, 
service mark, or any contraction, abbreviation or 
adaptation thereof, or the name of staff, in any news or 
publicity release, policy recommendation, advertising, or 
any other commercial communication without the 
express prior written approval of the other party. 

 
 
 
5. REPRESENTATIONS 
 
5.1 Authorization and Notification.  Consultants 

represents and agrees that: 
 

5.1.1 Consultants have full right and authority to enter 
into this Agreement under any law, regulation or 
policy applicable to Consultants (including, 
where Consultant Associate is an individual, the 
internal rules of any medical institution where 
Consultant Associate practices or is employed). 
Consultants expressly represents that all of the 
statements and representations in this 
Agreement are true and accurate. Furthermore, 
Consultants specifically represent and warrant 
his or her legal capacity to perform the Services 
under this Agreement in accordance with the 
applicable Spanish laws and the internal 
regulations of the Institution by which the 
Consultant Associate is employed. To that 
effect, Consultants agree to provide all required 
approvals and administrative licences 
whatsoever, including the authorizations under 
the Spanish Law 53/1984, of 26 December, on 
Incompatibilities of the Personnel at the Service 
of the Public Administrations and Spanish Royal 
Decree 598/1985, of 30 April, on 
Incompatibilities of the workers at the service of 
Public Administrations, Social Security and 
associated entities, bodies and companies, as 
well as request any other authorization as may 
be required by the institutions where the 
Services under this Agreement are to be 
performed. Consultants further agree to 
provide these authorizations on Medtronic’s 
demand 

 
 



dichas autorizaciones a Medtronic en el caso de 
que le fuesen requeridas. 
 

5.1.2 Los Consultores proporcionarán a Medtronic la 
información necesaria para que esta pueda 
cumplir con la obligación de notificación escrita a 
la gerencia del hospital del Consultores Asociado 
tal y como prevé la Código Ético de FENIN.  

 
5.1.3 Los Consultores garantizarán la obtención de 

cuantas autorizaciones sean necesarias de las 
instituciones médicas en las que se vayan a realizar 
los Servicios, ya sea total o parcialmente.  

 
5.1.4. Los Consultores no tienen asumidas, y manifiesta 

que no las asumirá mientras el Contrato 
permanezca vigente, obligaciones o convenios 
que contravengan o se opongan a la formalización 
del Contrato o a la prestación de los Servicios 
descritos en él. 

 
5.2 Certificado de conformidad. Las partes acuerdan que el 

presente Contrato, incluida la prestación de los Servicios, 
así como la solicitud y el abono de la remuneración y el 
reembolso de los gastos, se realizarán conforme a las 
leyes, normativas y políticas vigentes, incluyendo las 
políticas de cualquier organización con la que los 
Consultores esté relacionado.  

 
5.3 Obligación de revelación. Los Consultores acuerdan 

revelar de forma completa y precisa esta relación y 
compromiso financieros si así lo requiere cualquier 
publicación o presentación médica. Asimismo, los 
Consultores revelarán el contenido de este Contrato a 
cualquier asociación profesional, organismo de la 
industria, autoridad o institución en caso necesario.  

 
 
5.4 Renuncia a las actividades de la competencia, conflicto 

de intereses. Los Consultores acuerdan que, durante la 
vigencia del presente Contrato, no prestará servicios a 
competidores de Medtronic, en relación con cualquier 
materia igual o similar a aquella para la que el Consultor 
Asociado presta los servicios a Medtronic. Los 
Consultores no prestarán Servicios que contravengan sus 
obligaciones con terceros. En caso de que se produzca un 
conflicto de intereses como consecuencia de las 
actividades de los Consultores con terceros, los 

 
 
 
5.1.2 Consultants shall provide Medtronic with any 

information that Medtronic requires to fulfill its 
obligations regarding prior written notification 
to the hospital management, as stated in 
FENIN’s Ethics Code;  

 
5.1.3 Consultants shall secure any and all necessary 

authorizations from any medical institutions 
where the Services are to be performed in 
whole or in part. 

 
5.1.4 Consultants have no obligations or agreements 

currently and represents that it will not enter into 
any obligations or agreements during the term 
of this Agreement which are inconsistent or in 
conflict with the execution of this Agreement or 
performance of the Services. 

 
5.2 Compliance Certification.  The parties agree that this 

Agreement, including the provision of Services, and 
request for and payment of compensation and 
reimbursement, shall be performed in accordance with 
applicable law, regulation and any policy, including the 
policies of any organization with which Consultants are 
associated.   

 
5.3 Required Disclosures.  Consultants agree to make 

complete and accurate disclosures of this financial 
relationship and engagement as required for any 
scientific medical publications or presentations. Also, 
Consultants will make any necessary disclosure 
regarding the contents of this Agreement to any 
relevant professional association, industry body, 
authority or institution.  

 
5.4 No Competing Activities, Conflict of Interest.  

Consultants agree that during the term of this 
Agreement, Consultants will not provide services to 
competitors of Medtronic, with respect to the same or 
similar subject areas for which Consultant Associate 
provides services to Medtronic. Consultants shall not 
perform Services in contravention of their obligations 
to third parties.  If a conflict of interest may arise as a 
result of Consultant’s activities with third parties, 



Consultores informarán a Medtronic de inmediato. Las 
partes discutirán el mejor modo de evitar dicho conflicto. 

 
5.5 Renuncia a la promoción de usos no aprobados. Los 

Consultores acuerdan que durante la prestación de los 
Servicios no incluirá aspectos relacionados con el uso de 
productos Medtronic fuera de las indicaciones 
autorizadas.   

 
5.6 Cumplimiento continuado. Los Consultores continuarán 

actuando de conformidad con las manifestaciones y 
acuerdos descritos en el Contrato e informará a Medtronic 
de inmediato en caso de no poder continuar dicho 
cumplimiento. 

 
5.7 Países sancionados.  Los Consultores confirman que no 

están directa ni indirectamente afiliado a ninguna entidad 
(incluyendo cualquiera de sus funcionarios, directores o 
empleados): (a) que figure en (i) cualquiera de las listas de 
partes restringidas mantenidas por el Gobierno de los 
Estados Unidos, incluyendo la Lista de Nacionales 
Especialmente Designados y la Lista de Evasores de 
Sanciones Extranjeras administrada por la Oficina de 
Control de Activos Extranjeros del Departamento del 
Tesoro de los Estados Unidos, la Lista de Partes 
Denegadas, la Lista No Verificada o la Lista de Entidades 
mantenidas por la Oficina de Industria y Seguridad del 
Departamento de Comercio de los Estados Unidos, y la 
Lista de Partes Prohibidas por Ley mantenida por los 
Estados Unidos. Dirección de Controles Comerciales de 
Defensa del Departamento de Estado, (ii) la lista 
consolidada de objetivos de congelación de activos 
designados por las Naciones Unidas, la Unión Europea y 
el Reino Unido, y cualquier otra jurisdicción aplicable, o 
(iii) cualquier otra lista de partes restringidas mantenida 
por cualquier entidad u organismo gubernamental o no 
gubernamental (en adelante, "Lista de Partes 
Restringidas"); o (b) que esté localizado, organizado o 
resida en un país o territorio que es, o cuyo gobierno es, 
objeto de sanciones ("País Sancionado"), incluyendo sin 
limitación, actualmente, Cuba, Irán, Corea del Norte, 
Sudán, Siria y la región de Crimea. Los Consultores 
notificarán inmediatamente a Medtronic si los 
Consultores, cualquier empresa matriz, subsidiaria o 
afiliada de los Consultores se incluye en una Lista de 
Partes Restringidas o se encuentra, organiza o reside en 
un País Sancionado. 
 

Consultants will promptly notify Medtronic. The parties 
will discuss the best means for avoiding such conflict. 

 
5.5 No Promotion of Unapproved Uses.  Medtronic does 

not pay third parties to promote unapproved uses on its 
behalf, and Consultants agree to refrain from promoting 
unapproved uses while performing the Services.   

 
 
5.6 Continuing Compliance.  Consultants shall remain in 

compliance with the above representations and 
agreements and shall promptly inform Medtronic if 
Consultants are no longer able to comply. 

 
 

5.7 Sanctioned Countries.  Consultants confirm that they 
are neither themself directly nor indirectly affiliated to 
any entity (including any of its officers, directors or 
employees) that is : (a) listed on (i) any of the restricted 
party lists maintained by the U.S. Government, 
including the Specially Designated Nationals List and 
Foreign Sanctions Evaders List administered by the 
U.S. Department of Treasury’s Office of Foreign Assets 
Controls, the Denied Parties List, Unverified List or 
Entity List maintained by the U.S. Department of 
Commerce Bureau of Industry and Security, and the 
List of Statutorily Debarred Parties maintained by the 
U.S. State Department’s Directorate of Defense Trade 
Controls, (ii) the consolidated list of asset freeze targets 
designated by the United Nations, European Union, 
and United Kingdom, and any other applicable 
jurisdictions, or (iii) any other restricted party lists 
maintained by any governmental or non-governmental 
entity or agency (collectively, “Restricted Party List”); or 
(b) located, organized or resident in a country or 
territory that is, or whose government is, the subject of 
Sanctions (“Sanctioned Country”), including without 
limitation, currently, Cuba, Iran, North Korea, Sudan, 
Syria, and the Crimea region. Consultants shall 
immediately notify Medtronic if Consultants, any 
parent, subsidiary, or Affiliate of Consultants becomes 
listed on any Restricted Party List or located, organized 
or resident in a Sanctioned Country. 
 
 
 
 



5.8 Cualquier incumplimiento de esta Sección 5 por parte de 
los Consultores, según lo determine Medtronic, se 
considerará un incumplimiento sustancial por parte de los 
Consultores y dará derecho a Medtronic a rescindir el 
Contrato con causa sin periodo de notificación y cualquier 
acción emprendida por Medtronic en virtud de sus 
derechos según esta disposición no será procesable por 
parte de los Consultores y por el presente documento los 
Consultores renuncian a todas y cada una de las 
reclamaciones contra Medtronic por cualquier pérdida, 
coste o gasto, incluidos los daños consecuentes, en los 
que puedan incurrir los Consultores en virtud de o en 
relación con dicha acción o inacción emprendida por 
Medtronic en virtud del presente documento. 

 
5.9 "Sanciones" se refiere a todas las leyes y reglamentos de 

sanciones económicas aplicables de los Estados Unidos, 
la Unión Europea y todas las demás jurisdicciones 
aplicables, incluyendo pero sin limitarse a los programas 
de sanciones económicas administrados por la Oficina de 
Control de Activos Extranjeros del Departamento del 
Tesoro de los Estados Unidos, tal como se establece en 
31 C.F.R. 500-598 y ciertas órdenes ejecutivas, el 
Reglamento UE 428/2009 que impone controles sobre las 
exportaciones de productos de doble uso, OJ L 134 de 
29.5.2009 y los reglamentos de sanciones económicas 
implementadas por el Consejo Europeo, y cualquier 
medida de sanciones económicas implementada por los 
Estados miembros de la UE. 

 
6. VIGENCIA Y RESOLUCIÓN 
 
6.1 Fecha de entrada en vigor. La fecha establecida en los 

Detalles del Contrato o la fecha última de firma por todas 
las partes, lo que sea posterior. 

 
6.2 Resolución. Cualquiera de las partes podrá resolver este 

Contrato sin causa notificándolo a la otra parte por escrito 
con un preaviso de 30 días o inmediatamente tras la 
comunicación por escrito si existe una causa justificada 
para dicha resolución.  

 

5.8 Any breach by Consultants of this Section 5, as 
determined solely by Medtronic, shall be deemed a 
material breach by Consultants and entitles Medtronic 
to terminate the Agreement for cause without notice 
period and any action taken by Medtronic pursuant to 
its rights under this provision shall not be actionable by 
Consultants and Consultants hereby waive any and all 
claims against Medtronic for any loss, cost or expense 
including consequential damages, that Consultants 
may incur by virtue of or in connection with any such 
action or inaction taken by Medtronic hereunder. 

 
 
 
 

5.9 “Sanctions” means all applicable economic sanctions 
laws and regulations of the United States, the European 
Union and all other applicable jurisdictions, including 
but not limited to the economic sanctions programs 
administered by the U.S. Department of Treasury’s 
Office of Foreign Assets Controls, as set forth in 31 
C.F.R. 500-598 and certain executive orders, EU 
Regulation 428/2009 imposing controls on exports of 
dual-use items, OJ L 134, 29.5.2009 and economic 
sanctions regulations implemented by the European 
Council, and any economic sanctions measures 
implemented by EU Member States. 
 
 
 

6. TERM AND TERMINATION 
 
6.1 Effective Date.  The date defined under the Contract 

Details or the last date of signature by all parties, 
whichever is later. 

 
6.2 Termination.  Either party may terminate this 

Agreement without cause upon thirty (30) days’ prior 
written notice to the other party or with cause 
immediately upon written notice.  

 
 



6.3 Efectos de la resolución. En el supuesto de cancelación 
anticipada o resolución de este Contrato por cualquier 
causa, Medtronic deberá abonar al Consultor los Servicios 
prestados conforme a lo establecido en el presente 
Contrato, y el Consultor deberá entregar a Medtronic 
todos los trabajos realizados durante la prestación de los 
Servicios hasta dicha cancelación o resolución, así como 
los trabajos derivados de las órdenes de trabajo para las 
filiales acordadas hasta ese momento. 

 
6.4  Supervivencia. Los artículos Confidencialidad, 

Propiedad Intelectual, Manifestaciones y Varios del 
presente Contrato permanecerán vigentes tras la 
finalización o resolución del mismo con carácter 
indefinido o durante el plazo máximo que en su caso 
permita la legislación en vigor. 

 
7. RESPONSABILIDAD 
 
7.1 Decisiones médicas. El Consultor Asociado prestará los 

Servicios de conformidad con los más altos estándares de 
la profesión médica. Cuando proceda, el Consultor 
Asociado tomará las decisiones médicas oportunas 
basándose únicamente en su criterio médico 
independiente y en su criterio ético y profesional. 

 
7.2 Indemnidad. Los Consultores serán responsable de 

cualquier error o negligencia que cometa en la prestación 
de los Servicios y mantendrá indemne y libre de 
responsabilidad a Medtronic, sus directores, oficiales, 
empleados, agentes y representantes frente a cualquier 
demanda o procedimiento judicial, incluyendo las costas 
y gastos asociados, que puedan presentarse contra 
Medtronic y sus Filiales como consecuencia directa o 
indirecta de cualquier error, fallo o negligencia por parte 
de los Consultores. 

   
7.3. Cobertura del Seguro. Los Consultores deberán tomar 

todas las medidas necesarias para cubrir cualquier 
responsabilidad derivada de la prestación de los Servicios 
y para garantizar su cobertura mediante un contrato 
adecuado. Los Consultores entregarán pruebas de dicha 
cobertura cuando Medtronic así lo solicite. 

 
8. VARIOS 
 
8.1 Contratista independiente; no vinculación. A todos los 

efectos se considerará a los Consultores un profesional 

6.3 Effect of Termination.  In the event of an early 
termination of this Agreement for any reason, 
Medtronic shall pay for any Services provided and 
Consultant shall provide all deliverables for Services 
performed up to that date, and all work under Affiliate 
Work Orders entered into before the termination date. 

 
 
 
 
6.4 Survivability. The Confidentiality, Intellectual 

Property, Representations, Indemnification, and 
Miscellaneous sections of this Agreement shall survive 
the expiration or termination of this Agreement. 

 
 
 

7. MEDICAL DECISION-MAKING; LIABILITY 
 

7.1 Medical Decision-Making. Consultant Associate shall 
perform the Services in accordance with the highest 
standards of the medical profession and Medtronic’s 
instructions.  Where applicable, any medical decisions 
shall be made by Consultant Associate in accordance 
with Consultant’s Associate professional medical 
judgment. 

 
7.2 Indemnification. Consultants shall be liable for his/her 

own negligence and mistakes while performing the 
Services and shall indemnify and hold harmless 
Medtronic, its directors, officers, employees, agents 
and representatives, from all claims and proceedings 
(including reasonable attorney fees) brought by any 
third party against Medtronic and any of its Affiliates 
arising out of and to the extent caused by Consultants’ 
negligence or mistake. 

 
7.3.  Insurance Coverage.  Consultants are advised to take 

all necessary steps to cover his/her liability arising from 
the performance of the Services and to ensure that 
he/she has the appropriate insurance. On request of 
Medtronic, Consultants will provide evidence of 
coverage. 

 
8. MISCELLANEOUS 
 
8.1 Independent Contractor; No Authority to Bind.  

Consultants shall be deemed to be an independent 



independiente y en ningún caso se le considerará 
empleado, agente o representante de Medtronic. Salvo 
que expresamente lo permita el presente Contrato, los 
Consultores no podrán contraer responsabilidad alguna 
en nombre de Medtronic, ni tampoco vincular a 
Medtronic en ninguna obligación sin el previo 
consentimiento por escrito de Medtronic. 
 
Los Consultores se comprometen a concertar y mantener 
vigente en todo tiempo, en tanto lo esté el Contrato, en 
compañía y con alcance a satisfacción de Medtronic, un 
seguro de responsabilidad civil que cubra todos los 
daños y perjuicios, directos e indirectos, que por dolo, 
culpa o simple negligencia pueda causar los Consultores 
a Medtronic o a sus clientes en ejecución del Contrato. 
Previo requerimiento de Medtronic en cualquier 
momento, los Consultores le acreditarán la plena vigencia 
y efectos de dicho seguro, así como el haber procedido al 
pago de la prima correspondiente. 
 
Los Consultores manifiestan mantenerse al corriente de 
sus obligaciones laborales y tributarias y, de acuerdo con 
el artículo 43.1 f) de la Ley 58/2003, de 17 de diciembre, 
General Tributaria y de la Resolución 2/2004 de 16 de 
julio de la Dirección General de Tributos se compromete 
a aportar, previo requerimiento de Medtronic, el 
certificado específico emitido por la Administración 
Tributaria donde conste el cumplimiento con esta 
obligación durante los 12 meses anteriores al pago de 
cada factura que se le gire por parte de Medtronic. Los 
Consultores se compromete a cumplir y hacer cumplir a 
sus trabajadores las instrucciones que en cada momento 
le curse Medtronic en el desempeño de los Servicios. 

 
8.2 Totalidad del Contrato. El presente Contrato, incluidos 

los Detalles del Contrato, y sus anexos constituyen el 
único acuerdo o compromiso mediado entre las partes en 
relación con el objeto del mismo. Ninguna modificación, 
cambio, ampliación o prórroga del presente Contrato 
será válida ni vinculante, salvo que se acuerde por escrito 
y esté firmada por todas las partes. 

 
8.3 Ejemplares. Este Contrato podrá firmarse en uno o más 

ejemplares. 
 
8.4  Ley vigente. El presente Convenio será interpretado de 

acuerdo con las leyes sustantivas de la legislación de 
España. En caso de discrepancia en la interpretación o 

contractor for all purposes and shall not be considered 
an agent, representative or employee of Medtronic for 
any purpose.  Except as explicitly permitted in this 
Agreement, Consultants may not incur any liability on 
Medtronic's behalf nor bind Medtronic to any 
obligations without the prior written consent of 
Medtronic. 
 
Consultants agree to contract and keep valid until 
Agreement termination a liability insurance, in the 
company and extent agreed with Medtronic, covering 
the damages that Consultants may directly or 
indirectly cause to Medtronic or its customers by willful 
misconduct, fault or negligence in relation to the 
activities under this Agreement. At any time upon 
Medtronic’s request, Consultants shall prove the 
validity and effect of this insurance, as well as 
corresponding payment. 
 
 
Consultants represents to be up to date in their tax and 
labor obligations and, in accordance with the General 
Tax Law 28/2003, Section 43.1 f), of 17 December, and 
Administrative Ruling of the General-Directorate for 
Taxation 2/2004, of 16 July, Consultants agree to 
provide upon Medtronic request a specific certificate 
issued by the Tax Administration proving fulfilment of 
said obligation in the 12 months preceding each of the 
invoices paid by Medtronic. Consultants further agree 
to follow and make their workers follow any directions 
given by Medtronic in relation to the Services 

 
 
 
8.2 Entire Agreement.  This Agreement, including the 

Contract Details, and any attachments, constitutes the 
entire contract or understanding between the parties 
related to the subject matter of this Agreement.  No 
amendments, changes, extensions or modifications to 
this Agreement shall be valid and binding unless done 
in writing and signed.   

 
8.3 Counterparts. This Agreement may be signed in one 

or more counterpart copies. 
 
8.4 Governing Law.  This Agreement shall be construed 

and interpreted under and in accordance with the 
substantive laws of Spain. The competent courts of 



ejecución de este acuerdo, las partes con renuncia 
expresa al fuero que en derecho pudiera 
corresponderles, se someten expresamente a los 
Juzgados y Tribunales de Justicia de Madrid. 

 
8.5 Idioma. El texto oficial de este Contrato estará redactado 

en inglés. Si las partes firman u otorgan una versión de 
este Contrato en otro idioma, cualquier interpretación o 
lectura del mismo se basará exclusivamente en el texto en 
inglés. 

 
8.6 Filiales. "Filial" hace referencia a cualquier entidad legal 

que controle a Medtronic, sea controlada por Medtronic 
o comparta el control con Medtronic, ya sea directa o 
indirectamente. “Control” hace referencia a la posesión 
directa o indirecta de al menos el 50 % de los derechos 
de voto en una entidad legal.  Medtronic podrá, a su 
exclusivo criterio, ejercer las obligaciones contraídas en 
virtud del presente Contrato a través de una Filial, y 
compartir o transferir a sus Filiales los beneficios o 
protecciones derivados de este Contrato.  Todas las 
referencias al Consultor incluirán a los Consultores 
Asociados y a todas las entidades corporativas o de otro 
tipo, incluidas, de forma no taxativa, las filiales de cada 
uno de ellos. 

 
8.7 Comunicaciones. Todas las comunicaciones, 

reclamaciones, peticiones, informes o cualquier escrito 
relacionado con este Contrato, deberá remitirse a cada 
una de las partes a las direcciones indicadas en la primera 
página de este documento y se considerarán con efectos 
válidos si se envían por correo certificado a tales 
direcciones.  

 
8.8 No cesión. Los Consultores no cederá los derechos y 

obligaciones contraídos en virtud del presente Contrato sin 
la previa aprobación por escrito de Medtronic. 

 
Las partes pueden firmar el presente Acuerdo o cualquier 
variación del mismo mediante firma electrónica (sea cual sea la 
forma de la firma electrónica) y acuerdan que este método de 
firma es tan concluyente de la voluntad de obligarse por el 
presente Acuerdo como si se firmara a mano. 
 
EN TESTIMONIO DE TODO LO CUAL, ambas partes firman el 
presente Contrato a través de sus representantes autorizados. 

Madrid shall have exclusive jurisdiction over any 
disputes arising out of this Agreement which cannot be 
solved amicably between the parties. 

 
 
8.5 Language.  The official text of this Agreement shall be 

in the English language, which shall be the sole 
governing language in the event the parties sign or 
execute a version of this Agreement in another 
language. 

 
8.6 Affiliates.  “Affiliate” shall mean any legal entity directly 

or indirectly controlling, controlled by or under common 
control with, Medtronic. “Control” shall mean a direct or 
indirect ownership of at least 50% of the voting rights in 
a legal entity.  Medtronic has the right, in its sole 
discretion, to perform any obligations under this 
Agreement through an Affiliate and share or transfer any 
benefits or protections arising hereunder amongst its 
Affiliates.  All references to Consultants include 
Consultant Associates, and all corporate or other entities, 
including, but not limited to, affiliated entities of each.   

 
 
 
 
8.7 Notices.  All notices, demands, requests, submissions, 

reports or any other communications permitted or 
required to be given under this Agreement shall be 
sent to the parties at the addresses indicated on the 
first page of this Agreement and shall be deemed to 
have been validly affected if sent by registered mail to 
each of the parties at such address.   

8.8 No Assignment.  Consultants may not assign 
Consultants’ rights or obligations under this Agreement 
absent express prior written approval from Medtronic. 
 

The parties may sign this Agreement or any variation to it by 
electronic signature (whatever form the electronic signature 
takes) and agree that this method of signature is as conclusive 
of the intention to be bound by this Agreement as if signed by 
manuscript signature 
 
The parties have executed this Agreement through their duly 
authorized representatives as appropriate. 

 
 



 
MEDTRONIC IBERIA, S.A. 
 
Nombre/Name: Jaime Basanta Ortega                                                  Cargo/Title: Neuromodulation Lead Iberia 
 
 
Firma/Signature: ____________________________________________ Fecha/Date: ___________________  
 
 
 
 
I. Centro Médico (“El Consultor”) / Institution (“Consultant”).    

 
Representante autorizado de la Fundación Pública Andaluza para la Gestión de la Investigación en Salud de Sevilla (FISEVI) / 
Authorized representative of Fundación Pública Andaluza para la Gestión de la Investigación en Salud de Sevilla (FISEVI): 
 
Nombre/Name: José Cañón Campos                                                    Cargo/Title: Director Gerente 
 
 
Firma/Signature: ____________________________________________ Fecha/Date: ___________________  
 
 
 
 
II.I. Profesional sanitario (el “Consultor Asociado”) / Healthcare Professional (“Consultant Associate”) 
Mediante la firma del presente documento, el profesional sanitario manifiesta y acuerda que prestará los servicios aquí recogidos 
personalmente y que no delegará en ninguna otra persona. / Consultant represents and agrees that the Services provided 
hereunder will be performed personally by him or her and will not be delegated to another individual 
 
Nombre/Name: Isaac Peña Vergara                                                       Cargo/Title: Jefe de la Unidad del Dolor del Hospital  
                                                                                                                                               Universitario Virgen del Rocío 
 
Firma/Signature: ____________________________________________ Fecha/Date: ___________________  
 
 
 
 
II.II. Profesional sanitario (el “Consultor Asociado”) / Healthcare Professional (“Consultant Associate”) 
Mediante la firma del presente documento, el profesional sanitario manifiesta y acuerda que prestará los servicios aquí recogidos 
personalmente y que no delegará en ninguna otra persona. / Consultant represents and agrees that the Services provided 
hereunder will be performed personally by him or her and will not be delegated to another individual 
 
Nombre/Name: Yolanda Camacho Montesinos                                   Cargo/Title: Enfermera del Hospital Universitario Virgen del  
                                                                                                                                              Rocío 
 
 
Firma/Signature: ____________________________________________ Fecha/Date: ___________________  
 

27 de julio de 2022 | 12:55 CEST

29 de julio de 2022 | 10:07 CEST

29 de julio de 2022 | 12:39 CEST

27 de julio de 2022 | 13:54 CEST



 
II.III. Profesional sanitario (el “Consultor Asociado”) / Healthcare Professional (“Consultant Associate”) 
Mediante la firma del presente documento, el profesional sanitario manifiesta y acuerda que prestará los servicios aquí recogidos 
personalmente y que no delegará en ninguna otra persona. / Consultant represents and agrees that the Services provided 
hereunder will be performed personally by him or her and will not be delegated to another individual 
 
Nombre/Name: Rocío Álvarez Fernández                                             Cargo/Title: Enfermera del Hospital Universitario Virgen del  
                                                                                                                                              Rocío 
 
 
Firma/Signature: ____________________________________________ Fecha/Date: ___________________  
 

  

03 de agosto de 2022 | 10:58 CEST




